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Z okazji 95. rocznicy istnienia Uniwersytetu 
otewskiego oraz 10-lecia 

dzia�ania Centrum Certyfikacji J�zyka Rosyjskiego jako Obcego odby�o si� 
kolejne spotkanie przedstawicieli �rodowiska glottodydaktycznego i lingwis-
tycznego zorganizowane przez Instytut Rusycystyki i Slawistyki, Centrum Cer-
tyfikacji J�zyka Rosyjskiego jako Obcego oraz Centrum Bohemistyki i Poloni-
styki. Konferencja mia�a miejsce w dniach 15-16 kwietnia 2014 roku na Uni-
wersytecie 
otewskim w Rydze. Wiedz� i do�wiadczeniami dzielili si� nauko-
wcy i praktycy z 8 europejskich pa	stw: 
otwy, Litwy, Estonii, Polski, Czech, 
Finlandii, Ukrainy i Rosji. Referaty by�y wyg�aszane w trzech j�zykach: rosyj-
skim, polskim i czeskim. 

Uroczystego otwarcia obrad dokona�y dyrektor Centrum Certyfikacji J�zy-
ka Rosyjskiego jako Obcego Yelena Marchenko i dziekan Wydzia�u Nauk 
Humanistycznych Uniwersytetu 
otewskiego Ilze Rümniece. Obie panie powi-
ta�y go�ci i wyrazi�y rado�� z tak du�ego zainteresowania konferencj�. Dzie-
kan WNH U
 pokrótce zaprezentowa�a wydzia�, wymieni�a kierunki, które 
dzia�aj� obecnie, oraz poda�a ilo�� studentów na poszczególnych kierunkach 
studiów w ramach wydzia�u humanistycznego. 

Obrady plenarne zainaugurowa� podzielony na dwie cz��ci referat pt. O certy-
fikatach po polsku, czyli perspektywa Pa	stwowej Komisji Po�wiadczania 
Znajomo�ci J�zyka Polskiego jako Obcego w 2013 roku. Pierwsz� cz��� wy-
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g�osi� prof. Andrzej Markowski (Uniwersytet Warszawski). W sprawo-
zdawczym wyst�pieniu prelegent nakre�li� dotychczasowe dzia�anie wymie-
nionej komisji, przybli�y� procentowy udzia� zdaj�cych w egzaminach certy-
fikatowych na poszczególnych poziomach zaawansowania j�zykowego w Pol-
sce i poza jej granicami oraz wspomnia� o perspektywach certyfikacji j�zyka 
polskiego jako obcego (wi�cej poziomów zaawansowania oraz dopuszczenie 
do egzaminu dzieci). Temat certyfikacji kontynuowa�a Emilia Danowska-Flor-
czyk. Referentka przypomnia�a kszta�t egzaminu certyfikatowego z j�zyka 
polskiego jako obcego, pokaza�a wybrane typy �wicze	 testuj�cych poziom 
opanowania ró�nych sprawno�ci: rozumienia ze s�uchu, poprawno�ci grama-
tycznej, rozumienia tekstów pisanych, pisania i mówienia. 

Kolejne wyst�pienie mie�ci�o si� równie� w nurcie dotycz�cym certy-
fikacji. Irina Paw�owskaja (Petersburski Uniwersytet Pa	stwowy) przedstawi-
�a obecnie stosowane techniki testowania j�zyków obcych w Rosji. Odnios�a 
si� równie� do metod wypracowanych przez certyfikacj� poza granicami kraju. 
Zwróci�a uwag� na d��enie do unowocze�niania technik testowania znajo-
mo�ci j�zyków. 

Charakter materia�owy mia� referat dotycz�cy specyficznych aspektów roz-
woju czeszczyzny z punktu widzenia translatoryki. Ivo Martinec (Uniwersytet 
Masaryka w Brnie) ze swad� i humorem zaprezentowa� ró�ne pu�apki czyha-
j�ce na t�umaczy czesko-polskich / polsko-czeskich, tkwi�ce w systemie j�zyka 
czeskiego, który z pozoru jest zbli�ony do j�zyka polskiego. Martinec przywo-
�a� wiele form wyrazowych b�d�cych „fa�szywymi przyjació�mi”, prowadz�-
cymi w najlepszym wypadku do nieporozumie	, a niekiedy do sytuacji wykra-
czaj�cych poza norm� grzeczno�ciow� czy obyczajow�. Referat ten sprowo-
kowa� s�uchaczy do przytaczania ró�nych anegdot zwi�zanych z pozorn� zbie�-
no�ci� leksemów. 

Po przerwie obiadowej rozpocz��y si� obrady w dwóch sekcjach. Referaty 
pierwszej sekcji, rosyjskoj�zycznej, po�wi�cone by�y problematyce certyfikacji 
i testowania j�zyka rosyjskiego jako obcego w ró�nych krajach Europy Wschod-
niej i Pó�nocnej, m.in. na 
otwie, w Finlandii, Estonii czy Rosji. Elena Mar-
czenko (Uniwersytet 
otewski), Irina Moiseenko (Uniwersytet Talli	ski), Ta-
tjana Nesterowa (Petersburski Uniwersytet Pa	stwowy) i Margarita Pietarinen 
(Uniwersytet Jyväskylä) dzieli�y si� do�wiadczeniami zwi�zanymi z glottody-
daktyk� j�zyka rosyjskiego. W kolejno�ci przedstawiono stan j�zyka rosyj-
skiego mieszka	ców 
otwy w �wietle testów, obraz certyfikacji j�zyka rosyj-
skiego w Estonii, problem kszta�towania kompetencji komunikacyjnej pracow-
ników b�d�cych imigrantami oraz system fi	skiej certyfikacji pa	stwowej. 
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Obrady w drugiej sekcji skupia�y si� wokó� zagadnienia J�zyki s�owia	-
skie: gramatyka i komunikacja. Jako pierwsi g�os zabrali przedstawiciele Uni-
wersytetu �l�skiego: Ma�gorzata Smereczniak i Marcin Macio�ek, którzy 
w wyst�pieniu zatytu�owanym Miejsce s�owotwórstwa w teorii i praktyce nau-
czania j�zyka polskiego jako obcego przyjrzeli si� podej�ciu glottodydaktyki 
polonistycznej do s�owotwórstwa. Krótki przegl�d podr�czników pod k�tem 
obecno�ci interesuj�cego prelegentów zagadnienia pokaza�, �e s�owotwórstwo 
w glottodydaktyce polonistycznej traktowane jest marginalnie.  

Kolejna prelegentka Anna Rabczuk (Uniwersytet Warszawski) w referacie 
zatytu�owanym Miejsce grzeczno�ci j�zykowej w nauczaniu j�zyka polskiego 
jako obcego prze�ledzi�a, jak jest traktowana i prezentowana cudzoziemcom 
polska honoryfikatywno�� i etykieta grzeczno�ciowa.  

Wyst�pienie Ilony Gwó�d�-Szewczenko (Uniwersytet Wroc�awski) pt. Kon-
strukcje czasownikowe w j�zyku czeskim i polskim w aspekcie glottodydak-
tycznym kontynuowa�o temat pozornego podobie	stwa tych j�zyków, o czym 
wcze�niej wspomina� Ivo Martinec. 

Frazeologizmy zawieraj�ce nazw� cz��ci cia�a w czeskich i rosyjskich idio-
mach sta�y si� przedmiotem referatu wyg�oszonego przez Markét� Š¯astná, 

(Uniwersytet Masaryka w Brnie).  
Obrady sekcji zako	czy�a prelekcja Krystyny Jarz�bek (Uniwersytet �l�ski), 

która zapozna�a s�uchaczy z wybranymi aspektami komunikacji niewerbalnej 
Polaków i Rosjan oraz ze skutkami wynikaj�cymi z (nie)znajomo�ci kodu nie-
werbalnego tych nacji.  

Po po�udniu mia�y miejsce jeszcze cztery odczyty o charakterze informa-
cyjno-sprawozdawczym z tytu�em przewodnim J�zyki s�owia	skie we wschod-
nioeuropejskich o�rodkach nauczania.  

Natalia Sindetskaja (Uniwersytet Talli	ski) w referacie pt. J�zyk polski na 
Uniwersytecie Talli	skim dzi� omówi�a funkcjonowanie lektoratu j�zyka pol-
skiego w Instytucie J�zyków i Kultur S�owia	skich tego� uniwersytetu. Wspom-
nia�a tak�e o g�ównych kierunkach rozwoju glottodydaktyki polonistycznej 
w tamtejszych realiach. 

Renata Misiewicz-Trillitzsch z Uniwersytetu 
otewskiego w odczycie pt. 
J�zyk polski na Uniwersytecie �otewskim oczami studentów (badania ankie-
towe) krótko przybli�y�a zasady funkcjonowania lektoratu j�zyka polskiego 
jako obcego na uniwersytecie w Rydze, a nast�pnie omówi�a wyniki ankiety 
przeprowadzonej w�ród studentów i absolwentów rusycystyki, dla których j�-
zyk polski by� przedmiotem obowi�zkowym w programie studiów. Ankieta 
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mia�a dostarczy� informacji o tym, jak studenci postrzegaj� lektorat j�zyka 
polskiego oraz jak oceniaj� w�asne kompetencje lingwistyczne w tym j�zyku. 

Podobny charakter i zakres mia�o wyst�pienie kolejnej referentki. Opiera-
j�c si� na wynikach ankiety przeprowadzonej w�ród studentów, Nadežda Mo-
roza (Uniwersytet 
otewski) zaprezentowa�a funkcjonowanie lektoratu j�zyka 
czeskiego na uniwersytecie w Rydze oraz przedstawi�a oczekiwania studentów 
wobec lektoratu i ich ocen� zaj��. 

Referat wie	cz�cy pierwszy dzie	 obrad wyg�osi�a Katarzyna Zubrycka 
(Ba�tycki Uniwersytet Federalny im. Kanta w Kaliningradzie). Tematem wy-
st�pienia by�o Nauczanie j�zyków s�owia	skich w �rodowiskach niefilologicz-
nych w Kaliningradzie: zarys do�wiadcze	.  

Pó�nym popo�udniem uczestnicy konferencji zostali zaproszeni na spacer 
ulicami Rygi oraz na �otewskie wybrze�e Ba�tyku. 

Drugi dzie	 konferencji rozpocz��y obrady w dwóch sekcjach. Tematem 
wiod�cym w sekcji pierwszej sta� si� J�zyk rosyjski jako obcy: aktualne prob-
lemy nauczania i testowania. Elena Brazauskiene (Uniwersytet Wile	ski), 
Rozanna Kurpniece (Uniwersytet 
otewski), Ludmi�a Wiedina (Uniwersytet 
w Tartu, Estonia), Tatiana Barysznikowa (Uniwersytet 
otewski) oraz Irina 
Zeleneckaja (Moskiewski Pa	stwowy Uniwersytet Ekonomiki, Statystyki i Infor-
matyki) kontynuowa�y dyskusj� dotycz�c� dydaktyki i certyfikacji j�zyka ro-
syjskiego, zapocz�tkowan� w jednej z sekcji w pierwszym dniu konferencji. 
W swych wyst�pieniach prelegentki podj��y m.in. kwesti� podej�cia dyskur-
sywnego w nauczaniu j�zyków obcych oraz sposobów kszta�towania, a na-
st�pnie testowania sprawno�ci czytania i pisania w nauczaniu e-learningowym 
oraz dyskutowa�y nad szczegó�owymi problemami zwi�zanymi z certyfikacj� 
j�zyka rosyjskiego jako obcego. 

W sekcji drugiej akcent po�o�ono na rozwi�zania metodyczne w glottody-
daktyce j�zyków s�owia	skich. Jako pierwsze zabra�y g�os Izabela Wieczorek 
i Ewa W�grzak (Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu), które 
w wyst�pieniu zatytu�owanym Techniki multimedialne w nauczaniu j�zyka 
polskiego jako obcego na niszych poziomach zaawansowania j�zykowego 
pokaza�y mo�liwo�ci, jakich dostarcza nam platforma edukacyjna Moodle. 
Autorki zaprezentowa�y kilka konkretnych rozwi�za	 (tematyka, typy zada	) 
przeznaczonych dla studentów na pocz�tkowym etapie nauki j�zyka polskiego 
jako obcego. 

Referaty o wspólnym tytule Gry i zabawy w nauczaniu j�zyka polskiego 
jako obcego, z podzia�em na dwie cz��ci, wyg�osi�y Anna Majewska-Wójcik 
(KUL) i Magdalena Smole	-Wawrzusiszyn (KUL). Wyst�pienia dotyczy�y 
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sposobu adaptacji wybranych rund telewizyjnego teleturnieju Kocham ci�, 
Polsko z ukierunkowaniem na kszta�cenie sprawno�ci mówienia i rozwijanie 
kompetencji lingwistycznej oraz interkulturowej. Pierwsza z prelegentek po-
kaza�a propozycje wykorzystania ods�ony Kto jest kim z odc. 83, druga – rundy 
G�uchy telefon z odc. 82. 

Blok referatów ko	cz�cych konferencj�, zogniskowany wokó� tematu J�zyki 
s�owia	skie we wschodnioeuropejskich o�rodkach nauczania, obejmowa� cztery 
prelekcje. Jako pierwszy wyst�pi� Jerzy Kowalewski (Uniwersytet im. Iwana 
Franki we Lwowie) z odczytem Socjokultura. Jak naucza�, jak testowa�? 
Rozwaania o normie socjokulturowej na przyk�adzie edukacji polonistycznej 
na Ukrainie. Referent zaj�� si� wybranymi wzorcami zachowa	 socjokulturo-
wych i ich wariantywno�ci� w kontek�cie edukacji glottodydaktycznej oraz 
akceptacji spo�ecznej,  

Sposobów wykorzystania piosenki na lekcji j�zyka polskiego jako obcego 
dotyczy� referat Krystyny Barkowskiej (Uniwersytet Dyneburski), zatytu�o-
wany Muzyka i piosenka na lekcji j�zyka polskiego jako obcego w�ród stu-
dentów Uniwersytetu Daugavpilskiego. Autorka zaprezentowa�a utwory, które 
mog� pos�u�y� jako materia� glottodydaktyczny, podzieli�a si� pomys�ami na 
ich wykorzystanie oraz wskaza�a preferencje muzyczne studentów uniwersy-
tetu w Dyneburgu.  

Histori� i stan wspó�czesny polonistyki i certyfikacji na Uniwersytecie 
Daugavpilskim omówi� w swoim sprawozdawczym wyst�pieniu pt. Nauczanie 
j�zyka polskiego na Uniwersytecie  Daugavpilskim z perspektywy certyfikacji 
Andris Kazjukevi�s (Uniwersytet Dyneburski). Prelegent zwróci� przy tym 
uwag� na aspekt socjologiczny: motywacj� studentów przy wyborze studiów 
polskich oraz szanse na rynku pracy, jakie daje uko	czenie tych studiów. 

Ostatni referat, wspó�autorski, wyg�osili Ma�gorzata Smereczniak i Marcin 
Macio�ek z Uniwersytetu �l�skiego. Prelekcja zatytu�owana Polska i polski 
w kontekstach. Róne formy kszta�cenia polonistycznego dla cudzoziemców ofero-
wane przez Uniwersytet �l
ski dotyczy�a dzia�a	, jakie s� podejmowane na 
reprezentowanej przez prelegentów uczelni. Przedsi�wzi�cia te s� ukierunkowane 
na konkretnego studenta cudzoziemca. Uwzgl�dniaj� zarówno nowoczesne 
innowacyjne metody nauczania, jak te� wymiar naukowy glottodydaktyki. Omó-
wione inicjatywy pokaza�y, jakie korzy�ci p�yn� z kooperacji jednostki dydak-
tycznej z jednostk� naukow�. 

Na zako	czenie konferencji zabra� g�os zaproszony przez organizatorów 
ambasador Rzeczypospolitej Polskiej w Republice 
otewskiej Jerzy Marek 
Nowakowski, który podzi�kowa� za zorganizowanie konferencji na skal� 
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mi�dzynarodow� i wyrazi� nadziej�, �e wymiana my�li naukowej i do-
�wiadcze	 dydaktycznych przedstawicieli glottodydaktyk europejskich na sta�e 
wpisze si� w harmonogram spotka	 na Uniwersytecie 
otewskim.  

S�owo ko	cowe, zamykaj�ce konferencj�, wyg�osi�a dyrektor Centrum 
Certyfikacji J�zyka Rosyjskiego jako Obcego Yelena Marchenko, która oka-
za�a rado�� z owocnego spotkania, konstruktywnych dyskusji, zarysowania 
nowych perspektyw dla glottodydaktyki oraz wyrazi�a nadziej� na kolejne 
edycje mi�dzynarodowej konferencji glottodydaktyki j�zyków s�owia	skich. 
 
 
 
 
MAGDALENA SOWA  
Katedra Akwizycji i Dydaktyki J�zyków KUL 

 
  
 

ENSEIGNEMENT / APPRENTISSAGE DU FRANÇAIS FACE  
AUX DÉFIS DE DEMAIN 

II MI�DZYNARODOWY KONGRES  
NAUCZYCIELI J�ZYKA FRANCUSKIEGO 

LUBLIN, KUL, 23-25 CZERWCA 2014 ROKU 
 
 
W dniach 23-25 czerwca 2014 r. odby� si� w Katolickim Uniwersytecie 

Lubelskim II Mi�dzynarodowy Kongres Nauczycieli J�zyka Francuskiego, 
któremu przy�wieca�o has�o Enseignement / apprentissage du français face 
aux défis de demain. Organizatorami Kongresu byli Instytut Filologii Roma	-
skiej KUL oraz Prof.-Europe Stowarzyszenie Nauczycieli J�zyka Francu-
skiego w Polsce. Honorowy patronat nad Kongresem obj�li Prezydent Miasta 
Lublina Krzysztof §uk oraz Rektor KUL ks. prof. dr hab. Antoni D�bi	ski. 
W sk�ad komitetu honorowego weszli prof. KUL dr hab. Hubert 
aszkiewicz, 
Dziekan Wydzia�u Nauk Humanistycznych KUL oraz prof. Jean-Pierre Cuq, 
Przewodnicz�cy Mi�dzynarodowej Federacji Nauczycieli J�zyka Francu-
skiego (FIPF). 

Komitet naukowy Kongresu, do którego zaproszeni zostali profesorowie 
Mieczys�aw Gajos (Uniwersytet 
ódzki), Iwona Janowska (Uniwersytet Ja-
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